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Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons, including the following:

®This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

® Before plugging the appliance in, make sure that the power it uses corresponds to your
electrical supply system and that the outlet is earthed.

ANY ERROR IN THE ELECTRICAL CONNECTION
WILL NEGATE YOUR GUARANTEE.

e This appliance is designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility, and the
guarantee will not apply.

e Unplug the appliance when you have finished using it and when you clean it.

e Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. If this
occurs, contact an authorized service center.

e All interventions other than cleaning and everyday maintenance by the customer must be
performed by an authorized service center.

e Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. The power cord must be
replaced by an authorized center to prevent any danger.

e Do not immerse the appliance, power cord, or plug in water or any other liquid.

e Do not leave the power cord within reach of children.

e The power cord must never be closed to or in contact with the hot parts of your appliance,
near a source of heat or over a sharp edge.

e For the safety, only use the manufacturer’s accessories and spare parts designed for this
appliance.

e Do not pull on the cord to unplug the appliance.

e Never put your appliance on a hotplate.

e This appliance is intended to be used only in the household and similar applications such
as:

o Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments.

e Farmhouses.

e By clients in hotels, motels, and other residential type environments.

e Bed and breakfast type environments.

SPECIAL INSTRUCTIONS:

e Children shall not play with the appliance.
e This appliance shall not be used by children.
e Keep the appliance and its cord out of reach of children



GENERAL DESCRIPTION:

COMPACT DESIGN

. ____ _ Water tank
: \ Cover

— — Water tank

Buttons — — 1

Handle — — — -

Brewing Basket

Drip Tray Cover— — — — — —

Drip Tray(removable) — — — —

Explanation of control panel

Function Buttons:

6 - Small Cup
b — Medium Cup

U —— Large Cup

LED signals

All function buttons illuminated green: When the appliance is ready for operation; press any
key for power on.

BEFORE THE FIRST USE

e Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective foil, or
plastic from the device.

e Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10cm free space
around the device. This device is not suitable for installation in a cabinet or for outside use.



CAUTION:

Improper handling of electrical equipment is dangerous and can be lethal. Please pay
attention to the safety precautions in this manual, in particular the following:
e Danger of scalding beware of hot watern in a cabinet or for outside use.

WARNING!

e There is sharp needle upper the capsule adaptor. Do not put your hand or finger close to
any part near the needle after the adaptor has been removed.

e Do not operate the machine with an empty water tank or water is less than MINIMUM
level.

e Do not open the handle when the machine is brewing.

e Be careful, the adaptor can be very hot after brewing!

e Always pull out the power plug before cleaning the machine.

e Only use the machine in a dry room.

e Thoroughly rinse out the water tank with fresh water before using for the first time. Clean
the machine using a damp cloth only.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

o WARNING: The capsule holder must not be opened during use.

e The coffeemaker shall not be placed in a cabinet when in use

e The coffeemaker must be operated with the decorative door open or the cabinet door
open.

o WARNING: Do not use the appliance if the surface is cracked.

e After the product is used, there is still residual heat on the surface of the heating element.
Please cool it before cleaning to prevent burns.

SPECIAL INSTRUCTION:

There are two ways to fill the water tank: directly into the machine, by
using for example a jug, or by removing the water tank.

1. Filing without removing the tank:

-Lift the water tank cover.

-Fill the tank with cold fresh water.
-The maximum capacity is 0.8 liter.
-Replace the tank cover.

2. Filing by removing the water tank:

-Hold the water tank tilted to remove it from the machine.

-Fill the tank up to Fill the tank up to the “MAX” mark with cold fresh water (the maximum
capacity is 0.8 liter).

-Slide the water tank slowly on water tank base, when the water tank outlet is inserted in the
inlet receptacle, push firmly to lock the water tank.



Before using for the first time or after long pauses (e.qg.. holidays). the
machine must be flushed. This short procedure can thoroughly flush
and clean the internal pipes.

e Press any function button to power on.

e The light of buttons will become steady on when the machine is heated up.
e Heating up time is approximately 35 seconds.

e Before pressing the button, make sure that:

e The handle is closed without a capsule inside.

e The water tank is full.

e The water tank is firmly in place, otherwise water may leak.

e Alarge bowl (250ml size or above) is placed under the dispenser.

e Open the handle when the flushing process has finished.

e Empty the bowl.

ADAPTERS:
This machine uses multiple adapters, see below for information:

1.Nespresso Capsules adapter
2.Dolce Gusto capsules adapter
3.Coffee powder adapter

USE:
Nespresso® capsule

e Open the handle.

e Pull out the brewing basket for Nespresso® capsules.
e Insert a capsule to the brewing basket.

e Push in the brewing basket with capsule.

o Close the handle.

e Place a cup under the dispenser.

e Press the desired cup size button only once.

e The selected button will blink, and the machine will start brewing. When the brewing
process is complete, dispensing will stop automatically when the default brewing volume is
reached. This default setting volume can be adjusted to suit personal taste. Raise the
handle and pull out the brewing basket to inject the used capsule into the container.

e After pressing the button, the desired button led flash a few seconds first, then the brewing
will start. The flash process is for the heating, this is the normal procedure.

DOLCE-GUSTO® CAPSULE

e Open the handle.

e Pull out the brewing basket for Dolce-Gusto® capsules.

e Insert a capsule to the brewing basket.

e Push in the brewing basket with capsule.

o Close the handle.

e Place a cup under the dispenser.

e Press the desired cup size button only once.

e The selected button will blink, and the machine will start brewing. When the brewing
process is complete, dispensing will stop automatically when the default brewing volume is
reached. This default setting volume can be adjusted to suit personal taste. Raise the
handle and pull out the brewing basket to inject the used capsule into the container.

e After pressing the button, the desired button led flash a few seconds first, then the brewing
will start. The flash process is for the heating, this is the normal procedure.




COFFEE POWDER

e Open the handle.

e Pull out the brewing basket for coffee power.

e Place the coffee powder adapter into the brewing basket.

e Put the coffee powder into the adapter and push firmly.

e Push the brewing basket into the machine.

o Close the handle.

e Place a cup under the dispenser.

e Press the desired cup size button only once.

e The desired coffee button only once. the brewing process is complete, dispensing will stop
automatically when the default brewing time is reaches. This default setting time can be
adjusted to suit personal taste.

e Raise the handle and pull out the brewing basket to inject the used coffee powder into the
container.

e After pressing the button, the desired button led flash a few seconds first. then the brewing
will start. The flash process is for heating, this is the normal procedure.

AUTOMATICALLY POWER-OFF FUNCTION

e The machine will automatically power off and go into energy saving mode when there is
no operation within 9 minutes. Press any function button to activate the machine again.

e Coffee volume setting

e The amount of coffee can be changed by adjusting the default brewing time to suit
personal taste.

PROGRAM-SUIT PERSONAL TASTE

Each coffee button can be programmed with a coffee volume for an individual cup size. The
procedure for programming is the same for both coffee buttons.

Programmable volume range .........cccccccoveerennnn 25-200 ml

Small cup @ max 200 ml @/77
ﬁ

Middle cup ﬁ max 200 ml @/\/7
ﬁ

Large cup ﬁ max 200 ml @’77
ﬁ
25m el

(1) Prepare coffee as usual (see user (2) Only release the button when the
manual) but keep the coffee button desired fill level is reached.

pressed for at least 3 seconds to start

programming mode.




RESTORE THE ORIGINAL FACTORY DEFAULT
COFFEE CUP VOLUME SETTING

e Press all 3 buttons at the same time for 5 seconds in Ready
State,2 beeps.

e All the green led light flash for 5 seconds and back to the
process “First use”.

the” First use” Mode will see the red-light flashing, so please
keep the water tank not empty.

e Take out the capsule / ground coffee in brewing adapter.

e Put back the brewing adapter into the machine.

e Press the red-light button, the machine will fill up water.

e Let water come out until the red light (flashing) turn to green light (flashing).

e Machine will pre-heat around 35 seconds, the green light stop flashing, machine ready to
brew again.

DESCALING PROCEDURE:

If all the button flash in red and green alternatively during the normal use, that's mean the
machine needs to be descaling (see below picture).

Green and red-light flash alternatively

DESCALING PREPARATION:

e Eject capsule or ground coffee from the adapter, re-insert the adapter into machine
(please only insert the Nespresso adapter or the Ground coffee adapter for this process,
other adapter is not suitable).

e Remove and empty the water tank.

e Place a container under the outlet (volume size: larger than 1-liter).

o Fill the water tank with the descaler solution, obtained by diluting the descaler provided
with water (fill the water tank up to the MAX line), re-insert the water tank to machine.

e Plug-in the power cord of machine, press the small cup button and medium cup button at
the same time for 5 seconds, small cup button lights on in green, large cup button flash in
red and green alternatively, the machine is in descaling mode now (see below picture).

I-I C BNl O

Press these two keys at the same Large cup button flash in green/
time for 5 seconds red alternatively



1ST DESCALING PHASE:

Step6: Press the small cup button, the small cup button green light off, large cup button
keep flash in green/red alternatively.

Step7: At the same time, the machine start pumping some amount of water and stopped
automatically, after waiting 2.5 minutes, the machine will pump and wait again, totally repeat
8 times.

Step8: After 8 times pump and wait, machine will keep pumping water until water tank is
empty, 1st descaling phase finished. Large cup button keep flash in green/red alternatively.

2ND DESCALING PHASE:

Step9: Remove and clean the water tank, fill with fresh water up to the MAX line again,
re-insert to the machine.

Step10: Remove and clean the brew adapter, re-insert to the machine.

Step11: At this moment, the medium cup button lights on in green, large cup button flash in
red and green alternatively (flashing faster than the 1st phase), the machine is into the 2nd

phase.

5 o IR o
Step9: Remove and clean the water tank, fill with fresh water up to the MAX line again,
re-insert to the machine.
Step10: Remove and clean the brew adapter, re-insert to the machine.
Step11: At this moment, the medium cup button lights on in green, large cup button flash in

red and green alternatively (flashing faster than the 1st phase), the machine is into the 2nd
phase.

POWER OFF SETTING

Press Small Cup button + Large Cup button at the same time, then the machine will power
off.

FACTORY DEFAULT SETTING

Totally reset of the machine:

e Step1: Switch OFF machine (plug out) and open handle

e Step 2: Press and Hold Small cup and medium cup buttons

e Step 3: Switch on (plug in), Beep once

e Step 4: Release the buttons

e Step 5: Close the handle, Beep twice

e Step 6: Press Small cup medium cup +Large Cup these three buttons, long “Beep”

e Step 7: To quit switch OFF machine (plug out)

e Step 8: Turn on the machine (plug in); press any button, start from First use procedure.

o

“First Use” Mode to normal work

e The” First use” Mode will see the red-light flashing, so please keep the water tank not
empty.

e Take out the capsule / ground coffee in brewing adapter.

e Put back the brewing adapter into the machine.

e Press the red-light button, the machine will fill up water.

e Let water come out until the red light (flashing) turn to green light (flashing).

e Machine will pre-heat around 35 seconds, the green light stop flashing, machine ready to
brew again.



TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

No coffee is brewed

-The water tank is empty.

-Fill the water tank.

The coffee is not hot
enough

-Cups/ mugs are cold.
-Scale build-up in machine.
-Cold machine.

-Preheat cup /mug.

-Descale.

-Brewing a cup of water to warm up the
circuit.

Water on table

-Water tank is leaking.
-Drip tray full of water.

-Check if the valve on water tank is stuck.
-Empty the drip tray.

Handle cannot close

-The brewing basket is not
placed well.

-Push the brewing basket into correct
position.

**RED light flashing

-1.If the water tank empty.
-2.If the machine lacks water.
-3.After the machine factory
default setting

-Solve the red-light flashing

-Step1: Fill up the water tank.

-Step2: Take out the capsule / ground coffee
in brewing adapter.

-Step3: Put back the brewing adapter into
the machine.

-Step4: Press the red-light button, the
machine will fill up water.

-Step5: Let water come out until the red light
(flashing) turn to green light (flashing).
-Step6: Machine will pre-heat around 35
seconds, the green light stop flashing,
machine ready to brew again.

SPECIFICATIONS
Rated voltage 220-240V
Rated power 1150-1350W
Water Tank Capacity 800ml

Programmable Cup Size

50ml / 100ml / 150ml

Auto Shut Off

9 minutes

Water pump pressure

15 bar

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the
end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

This Coffee machine are intended for household use only
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VAZNE MJERE ZASTITE

Pri koriStenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju pridrzavati osnovnih sigurnosnih
mjera kako bi se smanijio rizik od poZara, strujnog udara i/ili ozljeda osoba, ukljucujuci
sljedece:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su upuceni u vezi s koriStenja uredaja od strane
osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se neigraju s uredajem.

* Prije nego Sto ukljucite uredaj, provjerite odgovara li napon u el. mrezi nazivnom
naponu na kojem radi uredaj i da li je uti¢nica uzemljena.

SVAKO POGRESNO POVEZIVANJE UREDAJA NA
ELEKTRICNU MREZU CE PONISITI VASE JAMSTVO.

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Za bilo kakvu komercijalnu uporabu,
neprikladnu uporabu ili nepridrzavanje uputa, proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
i jamstvo se ne primjenjuje.
« Iskljucite uredaj iz struje kada zavrSite s koriStenjem i kada ga Cistite.
* Nemojte koristiti uredaj ako ne radi ispravno ili je oStecen. Ako se to dogodi, obratite se
ovlastenom servisu.
+ Sve zahvate osim CiSc¢enja i svakodnevnog odrzavanja od strane kupca mora obavljati
ovlasteni servis.
+ Nemojte koristiti uredaj ako je strujni kabel ili utikac oSte¢en. Kabel za napajanje mora
zamijeniti ovlasteni centar kako bi se sprijecile bilo kakve opasnosti.
+ Nemojte uranjati uredaj, kabel za napajanje ili utikac u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
* Ne ostavljajte kabel za napajanje u dohvatu djece.
* Kabel za napajanje nikada ne smije biti zatvoren ili u dodiru s vru¢im dijelovima vaSeg
uredaja, u blizini izvora topline ili preko nekog ostrog ruba.
* Radi sigurnosti, koristite samo dodatke i rezervne dijelove proizvodaca namijenjene za
ovaj uredaj.
* Nemojte povlaciti kabel kako biste iskljucili ureda;.
* Nikada ne stavljajte uredaj na grijacu plocu.
* Ovaj uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu i slicnim primjenama kao:
+ Kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima.
* Seoske kuce.
+ Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama.
+ U sobama koje su namijenjene za prenociste ili restoranima.

POSEBNE UPUTE:

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
* Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
« Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece



POSEBNE UPUTE:

KOMPAKTAN DIZAJN

Poklopac
o — — ~spremnika
Tipke — — - ' za vodu

— — Spremnik vode

Rutka — — —

Adapter za kapsule

Redetka posude — — — — — —

Posuda za skupljanje — — — —
otpadne tekucine

Objasnjenje upravljacke ploce

Funkcijski gumbi

6 Mala Salica
O Srednja Salica
U Velika Salica

LED indikacija

Svi funkcijski gumbi svijetle zeleno: kada je uredaj spreman za rad; pritisnite bilo
koju tipku za ukljucivanje.

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Izvadite uredaj i pribor iz kutije. Uklonite naljepnice, zastitnu foliju ili plastiku s uredaja.
* Postavite uredaj na ravnu stabilnu povrsinu i osigurajte najmanje 10 cm slobodnog
prostora oko uredaja. Ovaj uredaj nije prikladan za ugradnju u ormar ili za vanjsku upotrebu.



OPREZ:

Nepravilno rukovanje elektricnom opremom je opasno i moze biti smrtonosno.
Obratite pozornost na sigurnosne mjere u ovom priru¢niku, posebno na sljedece:
+ Opasnost od opeklina, pazite na vru¢u vodu.

UPOZORENJE!

* Na vrhu adaptera za kapsulu nalazi se ostra igla. Nemojte stavljati ruku ili prst blizu
bilo kojeg dijela u blizini igle nakon uklanjanja adaptera.

» Nemojte koristiti stroj s praznim spremnikom za vodu ili ako je razina vode niza od
MINIMALNE razine.

* Ne otvarajte rucicu dok aparat toci.

« Budite oprezni, adapter moZe biti vrlo vru¢ nakon kuhanja!

+ Uvijek izvucite utikac prije ¢iS¢enja stroja.

« Koristite stroj samo u suhoj prostoriji.

* Temeljito isperite spremnik za vodu svjezom vodom prije prve uporabe. Uredaj Cistite
samo vlaznom krpom.

* Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s uredajem.

+ UPOZOREN]JE: Drzac kapsule ne smije se otvarati tijekom uporabe.

* Aparat za kavu ne smije se stavljati u ormari¢ kada se koristi

* Aparat za kavu mora raditi s otvorenim ukrasnim vratima ili otvorenim vratima ormarica.
+ UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj ako je povrSina napuknuta.

» Nakon upotrebe proizvoda, na povrsini grijaceg elementa josS uvijek postoji zaostala
toplina. Ohladite ga prije ¢iS¢enja kako biste sprijecili opekline.

POSEBNE UPUTE:

Spremnik za vodu moZete napuniti na dva nacina: izravno u stroj, pomocu na primjer
vrca ili uklanjanjem spremnika za vodu.

1. Punjenje vodom bez skidanja spremnika:

- Podignite poklopac spremnika za vodu.

- Napunite spremnik hladnom svjezom vodom.
- Maksimalni kapacitet je 0,8 litara.

- Vratite poklopac spremnika.

2. Punjenje vodom uklanjanjem spremnika:

- Drzite spremnik za vodu nagnut kako biste ga izvadili iz stroja.

- Napunite spremnik do oznake "MAX" hladnom svjeZzom vodom (maksimalni
kapacitet je 0,8 litara).

- Lagano gurnite spremnik za vodu na postolje spremnika za vodu, kada je izlazni
otvor spremnika za vodu umetnut u ulazni spremnik, ¢vrsto pritisnite da zakljucate
spremnik za vodu.



Prije prve uporabe ili nakon dugih pauza (npr. praznici), stroj je potrebno isprati.
Ovim kratkim postupkom mogu se temeljito isprati i o€istiti unutarnje cijevi.

* Pritisnite bilo koju funkcijsku tipku za ukljucivanje.

« Svjetlo tipki e svijetliti postojano kada se stroj zagrije.

* Vrijeme zagrijavanja je priblizno 35 sekundi.

* Prije pritiskanja gumba provijerite sljedece:

* Rucka je zatvorena bez kapsule unutra.

* Spremnik za vodu je pun.

+ Spremnik za vodu je ¢vrsto postavljen, inace bi voda mogla iscuriti.
* Velika zdjela (velic¢ine 250 ml ili viSe) postavljena je ispod dozatora.
+ Otvorite rucku kada je proces ispiranja zavrsen.

* Ispraznite posudu.

ADAPTERI:

Ovaj stroj koristi viSe adaptera, pogledajte dolje za informacije:
1. Adapter za Nespresso kapsule

2. Adapter za Dolce Gusto kapsule

3. Adapter za mljevenu kavu

PRIPREMA KAVE:

Nespresso® kapsule:

+ Otvorite rucku.

* lzvucite adapter za kuhanje Nespresso® kapsula.

« Umetnite kapsulu u adapter za kuhanje.

* Gurnite adapter za kuhanje s kapsulom.

* Zatvorite rucku.

« Stavite Salicu ispod dozatora.

* Pritisnite gumb Zeljene veli¢ine Salice samo jednom.
+ Odabrani gumb ce treperiti, a aparat ¢e zapoceti ispustanje. Kada je proces kuhanja
zavrsen, toCenje Ce se automatski zaustaviti kada se postigne zadana koli¢ina.

Ova zadana postavka koli¢ine moZe se podesiti prema osobnom ukusu. Podignite

rucku i izvucite adapter za kuhanje kako biste ubrizgali iskoriStenu kapsulu u spremnik.

+ Nakon pritiska na gumb, Zeljena LED tipka treperi nekoliko sekundi, a zatim ¢e zapoceti
toCenje. Proces treperenja LED svjetla je za grijanje, ovo je normalan postupak.

DOLCE-GUSTO® kapsule:

+ Otvorite rucku.

* lzvucite adapter za kuhanje Dolce-Gusto® kapsula.

* Umetnite kapsulu u adapter za kuhanje.

* Gurnite adapter za kuhanje s kapsulom.

* Zatvorite rucku.

* Stavite Salicu ispod dozatora.

* Pritisnite gumb Zeljene veli¢ine Salice samo jednom.

* Odabrani gumb ce treperiti, a aparat ¢e zapoceti ispustanje. Kada je proces kuhanja
zavrsen, tocenje ¢e se automatski zaustaviti kada se postigne zadana kolicina.

Ova zadana postavka koli¢ine moZe se podesiti prema osobnom ukusu. Podignite
rucku i izvucite adapter za kuhanje kako biste ubrizgali iskoristenu kapsulu u spremnik.
* Nakon pritiska na gumb, Zeljena LED tipka treperi nekoliko sekundi, a zatim ¢e zapoceti
toCenje. Proces treperenja LED svjetla je za grijanje, ovo je normalan postupak.



MLJEVENA KAVA

+ Otvorite rucku.

* lzvucite adapter za kuhanje mljevene kave.

« Stavite metalnu posudicu za mljavenu kavu u adapter za kuhanje.

* Stavite kavu u prahu u metalnu posudicu i €vrsto pritisnite priru¢nim plasti¢nim dijelom.
* Gurnite adapter za kuhanje u aparat.

* Zatvorite rucku.

* Stavite Salicu ispod dozatora.

* Pritisnite gumb Zeljene velic¢ine Salice samo jednom.

* ToCenje Ce se automatski zaustaviti kada se postigne zadano vrijeme kuhanja.
Ovo zadano vrijeme moZe se podesiti prema osobnom ukusu.

+ Podignite rucku i izvucite adapter za kuhanje kako biste ubrizgali iskoriStenu kavu
u prahu u spremnik.

* Nakon pritiska na tipku, Zeljena LED tipka treperi nekoliko sekundi. tada ¢e poceti
kuhanje. Proces bljeskalice je za zagrijavanje, ovo je normalan postupak.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA

« Stroj ¢e se automatski iskljuciti i prijec¢i u nacin rada za ustedu energije ako se ne
koristi 9 minuta. Pritisnite bilo koju funkcijsku tipku za ponovno aktiviranje stroja.
+ PodeSavanje kolic¢ine kave

* Koli¢ina kave moze se promijeniti podeSavanjem zadanog vremena kuhanja
prema osobnom ukusu.

PROGRAMABILNE TIPKE

Svaki gumb za kavu moZe se programirati s koli¢inom kave za pojedinacnu veli¢inu
Salice. Postupak programiranja je isti za oba gumba za kavu.

Programabilni raspon volumena 25 - 200 ml

Mala 3alica @ max 200 ml @’77

Srednja 3alica ﬂ max 200 ml @/77
ﬁ

@ max 200 ml &
Velika 3alica — /7
5m el

(1) Pripremite kavu kao i obi¢no (2) Pustite tipku tek kada se
(pogledajte korisnicki prirucnik), postigne Zeljena razina punjenja.
ali drzite tipku za kavu pritisnutu

najmanje 3 sekunde za poCetak

nacina programiranja.



VRATITE IZVORNU TVOVRNIEKI ZADANU POSTAVKU
VELICINE/VOLUMENA SALICE KAVE

« Pritisnite sva 3 gumba istovremeno na 5 sekundi u stanju Ready Stanje, 2 zvuc¢na signala.
* Sva zelena LED svjetla trepere 5 sekundi i vracaju se na proces "Prva uporaba".

u nacinu "Prva uporaba" crveno svjetlo Ce treperiti, pa vas molimo pazite da spremnik

za vodu ne bude prazan.

* Izvadite kapsulu/mljevenu kavu u adapteru za kuhanje.

* Vratite adapter za kuhanje u aparat.

« Pritisnite gumb s crvenim svjetlom, stroj ¢e napuniti vodu.

« Pustite da voda izlazi sve dok se crveno treptece svjetlo ne pretvori u zeleno treptece svjetlo.
* Aparat ¢e se prethodno zagrijati oko 35 sekundi, zeleno svjetlo prestaje treperiti,
aparat je spreman za ponovno kuhanje.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA:

Ako tijekom normalne uporabe svi gumbi naizmjence trepere crveno i zeleno, to znaci
da aparat treba ukloniti kamenac (pogledajte sliku ispod).

5% g

Naizmjence treperi zeleno i crveno svjetlo

PRIPREMA ZA UKLANJANJE KAMENCA:

* Izbacite kapsulu ili mljevenu kavu iz adaptera, ponovno umetnite adapter u aparat

(za ovaj postupak umetnite samo adapter za Nespresso® ili adapter za mljevenu kavu,
drugi adapter nije prikladan).

* Izvadite i ispraznite spremnik za vodu.

« Stavite posudu ispod izlaza (veli¢ina volumena: veca od 1 litre).

* Napunite spremnik za vodu otopinom za uklanjanje kamenca, dobivenu razrjedivanjem
sredstva za uklanjanje kamenca koje ste dobili s vodom (napunite spremnik za vodu

do linije MAX), ponovno umetnite spremnik za vodu u stroj.

+ Ukljucite kabel za napajanje stroja, istovremeno pritisnite gumb za malu Salicu i gumb
za srednju Salicu na 5 sekundi, gumb za malu Salicu svijetli zeleno, gumb za veliku Salicu
naizmjenicno treperi crveno i zeleno, aparat je sada u postupku uklanjanja kamenca

(pogledaijte sliku ispod).
L1 -
C >

I I LED na tiki s velikom Salicom

naizmjenicno ttrepti crveno/zeleno
Pritisnite ove dvije tipke u isto v

rijeme i zadrZite 5 sekundi



1. FAZA UKLANJANJA KAMENCA:

Korak 6: Pritisnite gumb za malu Salicu, zeleno svjetlo gumba za malu 3alicu iskljuceno,
gumb za veliku Salicu naizmjenicno treperi zeleno/crveno.

Korak7: U isto vrijeme, stroj pocinje pumpati odredenu koli¢inu vode i automatski se
zaustavlja, nakon Cekanja 2,5 minute, stroj ¢e pumpati i ponovno cekati, potpuno
ponoviti 8 puta.

Korak 8: Nakon 8 puta pumpanija i cekanja, stroj ¢e nastaviti pumpati vodu dok se
spremnik za vodu ne isprazni, prva faza uklanjanja kamenca ne zavrsi. Gumb za veliku
Salicu naizmjenicno svijetli zeleno/crveno.

2. FAZA UKLANJANJA KAMENCA:

Korak9: Uklonite i ocistite spremnik za vodu, ponovno ga napunite svjeZzom vodom do
linije MAX, ponovno umetnite u stroj.

Korak 10: Uklonite i ocistite adapter za kavu, ponovno umetnite u aparat.

Korak11: U ovom trenutku, srednji gumb za Salicu svijetli zeleno, veliki gumb za Salicu
naizmjenicno treperi crveno/zeleno (treperi brze od 1. faze), aparat je u 2. fazi.

o o NG

Korak 12: Pritisnite gumb za srednju Salicu, zeleno svjetlo gumba za srednju Salicu se
gasi, gumb za veliku Salicu naizmjeni¢no svijetli zeleno/crveno.

Korak 13: U isto vrijeme, stroj ¢e nastaviti pumpati vodu, automatski ¢e se zaustaviti kad
napumpa oko 600 ml vode.

Korak 14: Sva svjetla su iskljuena, 2. faza uklanjanja kamenca je zavrSena, svi postupci
uklanjanja kamenca su zavrseni.

Korak 15: Sada pritisnite bilo koju tipku, stroj ¢e se vratiti u normalu.

POSTAVKA ISKLJUCENJA

Istovremeno pritisnite gumb za malu Salicu + gumb za veliku Salicu, a zatim ée se
uredaj iskljuciti.

TVORNICKI ZADANE POSTAVKE

Potpuno resetiranje stroja:

* Korak 1: Iskljucite stroj (iStekajte iz uti¢nice) i otvorite rucku

* Korak 2: Pritisnite i drzite gumbe za malu i srednju 3alicu

* Korak 3: Ukljucite (uStekajte u uti¢nicu), oglasit ¢e se jedan zvucni signal

* Korak 4: Otpustite gumbe

* Korak 5: Zatvorite rucicu, oglasit ¢e se dva zvucna signala

+ Korak 6: Pritisnite Mala Salica, srednja Salica + Velika Salica ova tri gumba, dugi "Beep"
« Korak 7: Za prekid ISKLJUCITE stroj (iStekajte iz uti¢nice)

« Korak 8: Ukljucite stroj (uStekajte u uti¢nicu); pritisnite bilo koju tipku, krenite od
postupka prve uporabe.

Nacin "Prva uporaba" za normalan rad

+ U nacinu rada "Prva uporaba" crveno svjetlo Ce treptati, stoga neka spremnik za vodu

ne bude prazan.

* Izvadite kapsulu/mljevenu kavu u adapteru za kuhanje.

* Vratite adapter za kuhanje u aparat.

* Pritisnite gumb s crvenim svjetlom, stroj ¢e napuniti vodu.

* Pustite da voda izlazi sve dok se crveno svjetlo (treperi) ne pretvori u zeleno svjetlo (treperi).
* Aparat Ce se prethodno zagrijati oko 35 sekundi, zeleno svjetlo prestaje treperiti, aparat je

spreman za ponovno kuhanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK

RJESENJE

Kava se ne kuha - Spremnik za vodu je prazan.

- Napunite spremnik za vodu.

- Salice/ 3alice su hladne.
Kava nije dovoljno vruca - Nakupljanje kamenca u stroju.
- Hladna masina.

- Prethodno zagrijte Salicu/3alicu.
- Ocistite stroj od kamenca.
- Skuhajte Salicu vode za zagrijavanje kruga.

- Spremnik za vodu curi.

Voda na stolu
- Posuda za kapanje puna vode.

- Provjerite je li ventil na spremniku za vodu zaglavljen.
- Ispraznite posudu za skupljanje tekucine.

- Kosara za kuhanje nije dobro

Rucka se ne moZe zatvoriti postavljena.

- Gurnite ko3aru za kuhanje u ispravan poloZzaj.

**CRVENO svjetlo treperi 1. Ako je spremnik za vodu prazan.

2. Ako stroju nedostaje vode.

3. Nakon tvornicke zadane postavke
stroja -RijeSite bljeskanje crvenog
svjetla

Korak 1: Napunite spremnik za vodu.

Korak 2: Izvadite kapsulu / mljevenu kavu u
adapteru za kuhanje.

Korak 3: Vratite adapter za kuhanje u aparat.
Korak 4: Pritisnite gumb s crvenim svjetlom, stroj
¢e napuniti vodu.

Korak 5: Pustite da voda izlazi dok se crveno svjetlo
(treperi) ne pretvori u zeleno svjetlo (treperi).
Korak 6: Aparat ce se prethodno zagrijati oko 35
sekundi, zeleno svjetlo prestaje treperiti, aparat
je spreman za ponovno kuhanje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240V
Nazivna snaga 1150-1350W
Spremnik za vodu Kapacitet 800ml
Programabilna veli¢ina 3alice 50ml / 100ml / 150ml
Automatsko iskljucivanje 9 min
Pritisak vodene pumpe 15 bar

ZBRINJAVANJE ELEKTRONSKOG OTPADA

Ne bacajte uredaj s uobicajenim mjeSovitim kuénim otpadom na kraju njegovog vijeka trajanja,
vec ga predajte na sluZzbenom sabirnom mjestu za recikliranje. Time pomazZete ocuvanju okoliSa.

Ovaj aparat za kavu namijenjen je samo za upotrebu u kuéanstvu.




WARRANTY CARD / JAMSTVENI LIST

ITEM/MODEL:
Naziv/model proizvoda:

RECEIPT NO. / DATE OF PURCHASE:
Broj i datum racuna:

SELLING SPOT (COMPANY):
Prodajno mjesto:

THE CUSTOMER:
Kupac:

WARRANTY PERIOD
(MONTHS): SIGNATURE / STAMP:

Jamstveni rok Potpis i pecat:
(Mjeseci):

All SBOX products are examined and tested after each stage of the production process and have all the required
certificates (EMC, CE...). The products are subject to the following warranty conditions: - The warranty period for
SBOX products is 36 months (on batteries 6 months) and begins on the day of being sold in the store «The warranty can only be claimed
upon presentation of the original purchase invoice and a filed warranty paper with a stamp from the store it was bought at,
and if the product has original packaging and all components and equipment - All malfunctioning of the product resulting
from factory defects, that occur during the warranty period, and in the normal use of the product in compliance with all
instructions will be removed. This warranty covers only defects in material and production.  If the product malfunctions
during the warranty period, your SBOX distributor will give you the product (afterwhich is checked by a professional)
repaired or replaced - If the repair at the authorized service center is not completed within 30 days of being received at the
service center, we will replace the product with a new one. If the repair during the warranty period lasts longer than 15 days,
the warranty period is extended by as many days as the repair lasted. « If the device needs to be repaired within the warranty
period, contact the store where you bought tKe product. If the product has to be sent to an authorized service center or
general distributor, please sendythe product (with all parts and accessories) in the original packaging and with all the
necessary documents (invoice, warranty card, etc.). The product can be repaired only in the authorized service center of the
importer. The costs of shipping the product to the service center are funded by the customer. Possible damage to the
product that can occur during transport is at the expense and risk of the buyer Sending the product from the service center
to the customer is funded by the service technician/the importer This warranty does NOT cover: - Damage or malfunctions
that would occur as a result of incorrect connection, incorrect polarization,incorrect battery placement, etc. « Defects caused
by improper handling of products, use of parts or equipment that is not prescribed by our specifications, unauthorized
product modification, and defects mechanical damage to the product - Defects that can occur due to product fall, use of
force, natural disasters (flood, fire, thunder, earthquake...), due to battery leakage, due to unstable 220V voltage, frequent
variations and/or power outages, etc. -« Damage caused during transport to the customer « Products thave have been opened
or repaired by an unauthorized person « Parts that are considered consumables such as batteries, etc.

Svi SBOX proizvodi su provjereni i testirani nakon svake faze proizvodnog procesa te imaju sve potrebne certifikate
(EMC, CE...) te podlijezu sljede¢im jamstvenim uvjetima: « Jamstveni rok na SBOX proizvode je 36 mjeseci (na baterije 6 mj.) i
pocinje te¢i danom prodaje u trgovini « Jamstvo se moZe ostvariti samo uz predocenje originalnog ra¢una o kupniji i uredno
popunjenog jamstvenog lista sa Zigom trgovine, te ako proizvod ima originalnu ambalazu i sve sastavne dijelove i opremu.
« Svi nedostatci i kvarovi koji su posljedica tvornickih gresaka i koji su nastali u jamstvenom roku i pri normalnoj uporabi
proizvoda i pri postivanju svih naputaka ce biti otklonjeni. Ovo jamstvo obuhvaca samo greske nastale u materijalu i izradi.
« Ako se proizvod pokvari tijekom jamstvenog roka, Vas SBOX distributer ¢e Vam proizvod popraviti ili zamijeniti
nakon $to ga provjeri stru¢na osoba « Ako popravak u ovlastenom servisu nije izvrsen u roku 30 dana od primitka u servis,
proizvod cemo zamijeniti novim. U sluc¢aju da popravak u jamstvenom roku traje duze od 15 dana, jamstveni rok se
produzuje za onoliko dana koliko je popravak trajao. « Ako se ukaze potreba popravka uredaja u jamstvenom roku,
kontaktirajte trgovinu u kojoj ste proizvod i kupili. Ako proizvod treba poslati ovlastenom servisu ili generalnom distributeru,
molimo Vas da kompletan proizvod (sa svim dijelovima i opremom) bude zapakiran u originalnu ambalazu te da prilozite
sve potrebne dokumente (racun i ovjereni jamstveni list). Popravak aparata vrsi se iskljucivo u ovlastenom servisu uvoznika.
Troskove prijevoza proizvoda na servis snosi kupac. Kupac preuzima rizik za moguca ostecenja tijekom prijevoza. Slanje
proizvoda od servisa do kupca snosi serviser tj. uvoznik. Ovo jamstvo NE obuhvaca: « Ostecenja ili kvarove koji su nastali
kao posljedica nepravilnog prikljucivanja, krive polarizacije, pogresnog stavljanja baterija i sl. - Kvarove nastale zbog
nepropisanog rukovanja proizvodom, koristenja dijelova ili opreme koja nije propisana nasim specifikacijama, neovlastenog
modificiranja proizvoda te kvarove nastale mehani¢kim oste¢enjem proizvoda « Kvarove koji mogu nastati uslijed pada
proizvoda, uporabe sile, vise sile tj. elementarnih nepogoda (poplava, pozar, grom, potres...), uslijed curenja baterije,
uslijed nestabilnog 220V napona, cestih varijacija i/ili nestanaka struje i sl. « Ostecenja nastala pri prijevozu do kupca
« Proizvod koji je otvoren i/ili popravljan od strane neovlastene osobe « Dijelove koji se smatraju potrosnima kao $to su

Ly sBox



